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У статті здійснена спроба простежити шлях “природної людини” 

В.Винниченка, яка з меркантильних інтересів відкрила раніше невідомий їй світ 
“прокажельницького” існування, й розпочала “прочищати стежку”  виходу для 
безнадійно уражених хворобою дискордизму, запропонувавши натомість 
конкретно сплановану програму конкордизму.  

Ключові слова: проблема щастя, родові буттєві орієнтири, “природна 
людина”, екзистенційне відчуття самотності, конкордизм.  

In the article the attempt was made to observe the path of “human of nature” by 
Volodymyr Vynnychenko, which due to mercantile interests opened the unknown world 
of “leprotic” existence. The “human” began to “clean up the path” of the exit for the 
pathetically affected  by dyscordism people, offering the well managed program of 
concordism.  

Key words: the issue of happiness, family existential orientation, "natural person", 
the existential sense of loneliness, konkordyzm. 

Упродовж тернистого шляху творчих пошуків В.Винниченка, 
безпосередньо пов’язаних із його ідеологічною позицією як активного 
політичного діяча, у художній свідомості митця сформувалася певна 
система уявлень про щасливе існування людства. Проблема щастя, яка стала 
сенсом життя письменника, тривала й розвинулася в теоретично 
обґрунтовану концепцію саме в емігрантський період його творчості (1920 – 
1951 рр.).  

Дослідники Г.Костюк [8], І.Кошова [9], В.Панченко [10], С.Погорілий 
[11] та інші акцентують на оригінальності мистецької еволюції теми щастя в 
прозі В.Винниченка. Зокрема, С.Погорілий відмічає таку її особливість: “Із 
побутового мотиву в ранніх творах письменника вона (тема щастя – Л.К.) 
виросла у велику тему в образах. Увесь великий передостанній роман 
“Лепрозорій” можна назвати твором про щастя, а значну частину 
“Щоденника” – коментарем до нього” [11, с. 4]. 

Важливо згадати один принциповий момент “муженського періоду” 
життя В.Винниченка (1934 –1951 рр.), на який звертає увагу Г.Сиваченко: 
“Ситуація ізольованості, відірваності від рідного краю була для 
письменника нестерпною …” [14, с. 185], що й спровокувало тенденцію 
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“віддати перевагу філософським розміркуванням” [15, с. 81]. Часті 
філософські рефлексії над “щастям як проблемою буття” (термін 
О.Ковальчука [7]) вилилися в авторські філософські принципи конкордизму, 
котрі пізніше стали основою праці “Конкордизм – план будування щастя”, 
на створення якої митець витратив понад десять років. 

Сильне бажання й максимальні зусилля будь-що зреалізувати на 
практиці конкордистську програму, супроводжувані невдалими 
багаторазовими спробами пропаганди, зіткнулися з гострою проблемою 
тотальної “зіпсованості” особистості вадами тодішньої цивілізації, а саме – 
небажанням відмовитися від “забаганок” фізичного й духовного існування 
внаслідок ураження хворобою дискордизму (“Людство – виразно хворе, 
хворе на тисячолітню, хронічну хворобу” [2], – зафіксовано автором 
“Щоденника” від 10 вересня 1932 року).  

Неодноразові попередні спроби художнього експерименту з ідеями 
сонцеїзму (роман “Сонячна машина”, 1921–1924 рр.), аккордизму (роман 
“Вічний імператив”, 1936 р.), пов’язаних насамперед із принципом 
правильного харчування, як виявилося, очікуваних результатів з приводу 
досягнення стану щастя не дали, залишаючи тільки захмарні сліди віри й 
надії.  

Раз у раз осмислюючи ситуацію, що склалася, письменник приходить 
до висновку, що людство перебуває в стані “туги за щастям” [2] (запис у 
“Щоденнику” від 20 вересня 1932 року). Помічаючи зневіру й цілковиту 
байдужість “цих нещасних мешканців цієї великої божевільні”, він, однак, 
не перестає розмірковувати про нагальну необхідність показати іншим 
(“оцим бідним Іванам”) “зразок можливого життя людей” [2] (читаємо в 
“Щоденнику” від 17 березня 1938 року). 

Черговою спробою художнього втілення заповітної мрії В.Винниченка 
стала головна героїня роману “Лепрозорій” (1938 р.) – Івонна Вольвен, яка 
фактично виступає автором твору. Невипадково на роль головного 
персонажа письменник обрав саме особу жіночої статі, на відміну від 
попередніх емігрантських романів, де головна роль належить чоловікам (у 
“Сонячній машині” – вчений-хімік Рудольф Штор, у “Вічному імперативі” – 
професор філософії Даніель Брен). Можливо, В.Винниченко, змінюючи 
стать головного героя на протилежну, мав намір довірити філософські 
принципи своєї теорії щастя особі, що має відмінну від чоловічої природу – 
емоційну, інтуїтивну, чуттєву, вразливу. А найголовніше – ще “не 
зіпсовану” вадами сучасної йому цивілізації, оскільки походить із 
незаможної родини простого робітника паризької фабрики. Очевидно, цей 
вибір (“маленької селянки-самоучки”, як називає себе Івонна Вольвен) 
якимось чином пов'язаний зі змінами етико-естетичних орієнтирів буття 
самого митця, який, на думку О.Ковальчука, “від моделювання, від 
теоретичних “прикидок” […] переходив до непередбачуваних практик 
повсякдення, де немає чистоти теорії, зате міцно переплітаються і 
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протистоять одне одному різні інтереси, де логіка реального життя нерідко 
значно сильніша від логіки будь-якої теорії” [7, с. 132]. 

 Критичні підходи до осмислення постаті головної героїні роману 
Івонни Вольвен засвідчують ґрунтовний аналіз переважно з погляду 
характеристики образу (С.Погорілий [11], М.Дерманець [5], інші); увага 
акцентується також на міфо-ритуальному аспекті морфології образу 
(Т.Саяпіна [12], Ю.Ганошенко [3]); здійснено спробу дослідження в 
контексті авторських інтенцій та наративних стратегій (О.Чумаченко [18]). 

Однак цей доволі розмаїтий спектр досліджень залишає осторонь 
момент засвоєння й осмислення персонажем основних положень 
Винниченкової концепції побудови щастя через просвіту й виховання 
суспільним середовищем. Отже, метою нашої розвідки є дослідження 
специфіки проходження шляху “природною людиною” в пошуках істини 
щасливого буття внаслідок кардинальної зміни світоглядних орієнтирів. 

Перших декілька сторінок роману, по суті, – виклад персонажем-
наратором своєї автобіографії з повідомленням цілі (“місії”) поїздки до 
Парижа (“здобувати трактор”). Детальна розповідь про себе, свої негативні 
й позитивні риси та якості, історію родини, особливості режиму харчування, 
врешті-решт, про трактор, якого так бракує членам сім’ї під час обробки 
землі для всіляких посадок, змушує визнати відкритість, щирість, 
безпосередність, наївність, навіть “дивакуватість” головної героїні. Тому 
професор медицини Жозеф Матур, з яким Івонна Вольвен знайомиться на 
пероні марсельського вокзалу, майже відразу (буквально з другої зустрічі) 
виносить їй пророчий вирок: “ви просто з Біблії прийшли до нас”, “така 
невинність” [1; № 1–2, с. 30], що дає ключ до розкриття особливостей 
світосприймання героїні.  

Згодом під час розмов про щастя професор Матур називатиме Івонну 
Євою, мотивуючи цю схожість таким чином: “Бачите, ви принаймні своїм 
годуванням вертаєтеся до Єви в рай” [1; № 1–2, с. 53]. Цей біблійний образ 
пов'язаний з міфологемою “втраченого раю на Землі”, адже, як стверджує 
Г.Сиваченко, “Винниченко над усе цінував людину в її не викривленому 
стані, він покладав надії на повернення людини до втраченого нею земного 
раю” [15, с. 85].   

Однак у романі Івонна Вольвен виступає антиподом тлумачення 
традиційною християнською міфологією образу Єви як спокусниці, з 
приводу чого маємо аргумент Т.Саяпіної: “Спокусниця-Єва у Винниченка, 
навпаки, постійно протистоїть спокусам (як харчовим – шампанське, 
“шматочок фазана з підливою”, – так і сексуальним – професор Матур), 
покликана бути символом жіночності, вона постійно наголошує на своїй 
“хлопчачій” натурі” [12, с. 109].  

Світобачення героїні-нараторки аналогічне уявленням первісної 
людини про навколишній світ (доречно згадати факт властивої їй 
феноменальної “пам’яті первісної людини”). Зразковими для дівчини є 
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родові буттєві орієнтири, що сповідують її предки. Івонна переконана, що 
чотири заповіді батька, з якими вона вирушила до великого міста, є 
всеохопними й всепередбачуваними, а тому, дотримуючись їх, вона 
спроможна здолати всі труднощі: “Батько дав мені чотири заповіді й сказав, 
що, коли я їх дотримуватимуся чесно й неухильно, то зможу їхати хоч у 
саме пекло й нічого не боятися” [1; № 1–2, с. 16 ]. Перші три з них 
стосуються способу харчування – сироїдіння, а четверта – настанови з 
приводу кохання, шлюбу, стосунків між статями. Ці заповіді (особливо три 
перших!), власне, є базовими принципами авторської теорії побудови щастя, 
адже, як слушно зауважує Г.Сиваченко, “Лепрозорій” – романізоване 
втілення етико-філософської концепції Винниченка (конкордизму)…” 
[14, с. 187].  

Дотримання перших трьох заповідей-принципів максимально наближує 
людину до гармонійного співіснування з природою, що практикувала й 
активно пропагувала родина Винниченків. Треба зазначити, що 
“Винниченко разом із дружиною вже із середини 1932 р. запровадив новий 
режим, відмовившись від куріння, вживання алкоголю, від усіх страв, 
заснованих на вбивстві живих істот, а також рослин, тобто від вареної їжі. 
Гасло “повернення до матінки-природи” стає, таким чином, провідним у 
його житті” [13, с. 35].  

Така натуралістична позиція письменника є суголосною ідеї 
“наближення людини до природної повноти духовного і фізичного 
існування” [4, с. 77] англійського письменника-модерніста XX ст. 
Д.Г.Лоуренса, якого, стверджує дослідниця Н.Глінка, “в літературно-
критичній традиції XX століття […] розглядали як автора нової доктрини 
“природної людини” (курсив і виділення автора – Л.К.)” [4, с. 46]. 
Д.Лоуренс, як і В.Винниченко, віддаючи пріоритет інтуїтивному, чуттєвому 
началу в потрактуванні “природної людини”, був прихильником 
урівноваженості між розумовим і чуттєвим в особистості [4, с. 165]. Цей 
факт може бути свідченням того, що творчість В.Винниченка належним 
чином уписується в контекст європейського модерністичного дискурсу. 

Повернемося до Винниченкової героїні. Наслідком гармонійного 
симбіозу її з природою (правильний спосіб харчування – сироїдіння) є 
зовнішня врода й молодість, фізична сила й працьовитість, що ще більше 
дистанціює дівчину від міського оточення, жіноча частина якого досить 
вправно “маскується” макіяжем.  

Щира безпосередність нараторки наближає її світосприймання до 
природної дитячості, чим вигідно користується професор Матур. Його 
постать (спочатку уважного співрозмовника й спостерігача) 
трансформується в спокусника, який віднайшов слабке місце жертви. 
Зауважимо, що при першому знайомстві з Івонною Вольвен, розпізнавши її 
“ахілесову п’яту”, Жозеф Матур щиро радить найзручніший спосіб 
виправити ситуацію й уникнути в подальшому неприємностей: “Коли не 
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хочете мати великих прикрощів, а то й чималого горя, то вертайтесь собі до 
своїх рідних, на свій хутір. Їжте свою зеленину та фрукти і скопуйте землю 
без трактора.  Без нього ви будете щасливіші” [1; № 1–2, с. 17]. 

Уподібнений до тваринного, зовнішній вигляд Матура (“мавп’ячі очі”, 
“павутинка-посмішка”) відсилає до типології диявольського в багатьох 
образах письменника, на чому наголошують більшість дослідників 
(Н.Заверталюк [6], В.Хархун [17], Т.Саяпіна [12] та ін.). Аналогічно Якову 
Михайлюку із “Записок Кирпатого Мефістофеля” Жозеф Матур виконує 
традиційні для диявола ролі – спокусника, науковця, “психолога”. 

По-перше, він спокушає Івонну Вольвен гарною роботою з високою 
платнею (проведення анкетування, роль енфірм’єрки-детектива при тяжко 
хворій пацієнтці), що пришвидшить придбання трактора – надважливої 
“місії” героїні. Проте, Матур-спокусник уважає своїм обов’язком 
попередити, застерегти й дати корисні поради дівчині як “своєму молодому 
другові”: “Будьте готові до великих спокус, до великих іспитів. І до 
необхідних, неминучих … поступок. [...] Така, як ви є, ви не зможете жити 
серед нас. Краще самі поступіться й пристосуйтеся, аніж будете змушені 
силою все змінити” [1; № 1–2, с. 61]. 

Важливо зазначити тактику (в тексті звучить як рід занять) Жозефа 
Матурастосовно   своєї жертви – Івонни Вольвен. Героїня-нараторка називає 
це “полюванням”: “[…] було ще й спортивне завзяття: загнати всіма оцими 
штучками (маються на увазі “лекції” професора – Л.К.) дичину до такої 
міри, аби вона безсило впала, щоб її можна було взяти голими руками й щоб 
вона аж рада була тому. І він гнав мене без упину, не даючи спочинку ні на 
мить” [1; № 3–4, с. 40]. 

По-друге, Матур – людина творча (“і трішки поет, і трішки музика, і 
трішки серйозний професор” [1; № 1–2, с. 48]). Як науковець він у формі 
лекцій викладає Івонні Вольвен “професорську формулу щастя” [1; № 3–4, 
с. 40], а потім цілу “науку про прокажельню” [1; № 3–4, с. 30], що 
уможливлює інший ракурс бачення нею навколишньої дійсності.  

Професор Матур, торкнувшись питань щастя, моралі, релігії, політики, 
дійшов висновку, у якому констатує сучасний стан буття людства в межах 
екзистенційного дискурсу: “сучасне життя людства на землі – це є 
велетенська прокажельня. Це – планетарна яма, повна хворих на фізичну й 
духовну проказу. Ми – прокажені […]. А трагізм наш у тому, що ми навіть 
не знаємо, що ми – прокажені, що ми закинені в цю яму й ніколи з неї не 
зможемо вибратися. Тому ми навіть і не пробуємо вилізти. А якби 
спробували, то однаково б нічого не вийшло” [1; № 1–2, с.  61]. 

Внаслідок цього перед героїнею відкривається чужий, раніше 
невідомий, незбагненний цивілізований світ, життя в якому зводиться до 
екзистенційного відчуття самотності, що повсякчас супроводжується 
сумнівами: “Я почувалася такою самотньою в цьому велетенському 
накопиченні людей. Таке мені все було чуже тут […]. Все це було їхнє 
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(курсив Винниченка – Л.К.), а не моє. […] У кожному разі, я була сама-сама 
серед цих мільйонів подібних до мене істот. Іноді, їй Богу, я собі здавалася 
істотою з якоїсь іншої планети” [1; № 3–4, с. 67]. 

По-третє, після ґрунтовного викладу “спеціального курсу лекцій з 
дискордизму і прокажельні” [1; № 3–4, с. 57] Жозеф Матур, перебираючи 
роль “психолога”, вирішує перейти до практичної частини своїх 
диявольських дій і поміщає тепер уже “просвічену” Івонну Вольвен “в ту 
саму прокажельню в малому розмірі, в палац пані Пужероль” [1; № 3–4, 
с. 57]. Попри сильне природне небажання визнати жахливі прояви хвороби 
дискордизму в тодішньому суспільстві, вона все ж таки змушена щиро 
зізнатися: “з кожним днем, хотіла я того, чи ні, я мусила переконуватись, 
скільки хмарної рації було в лекціях мого професора” [1; № 3–4, с.  57]. 
Повну згоду з професором можна констатувати тоді, коли відбулося 
ідеологічне й філософське “прозріння” нараторки, під час якого вона 
“почала бачити”, “виразно уявляти картини” величезної прокажельні. 
Гадаємо, цей межовий стан перенесених душевних страждань і мук можна 
порівняти з “новим народженням” героїні в духовному плані, яке, на думку 
В.Топорова, знаменується “виходом у “новий” простір, що сприймається як 
звільнення, […] як долучення до вічності й безсмертя” [16, с. 585].  

Остаточним каталізатором, що зумовив активізацію дієвості Івонни 
Вольвен (шукати вихід із прокажельні), стало самогубство внучки пані 
Пужероль – Клер, у товаристві якої ще вчора перебувала дівчина, мусивши 
дати згоду відвідати “руську баню” (яка виявилася розпусною) в однієї 
багатої американки-малярки. З цього моменту розпочалася й “ні на годину 
не припинялася гарячкова робота прочищання стежки (курсив і 
підкреслення наші – Л.К.)” [1; № 5–6, с. 31], успішність проходження якої 
нараторка пов’язує з відповідним відчуттям емоційного піднесення: “І з 
кожним днем моя стежка ставала ясніша, моя певність міцніша, а через те 
моя радість глибша та повніша” [1; № 5–6, с. 31]. 

Поступово сумніви почали розвіюватися й незабаром змінилися міцною 
упевненістю про можливий “єдиний вихід”, який отримав назву 
“конкордизм”, тобто погодження сил, їхня рівновага.  

Успішно засвоївши лекції професора Матура, у результаті ретельного 
прочитання величезної кількості цікавих книжок Івонна Вольвен, 
“озброївшись” міцними глибокими знаннями, приходить до висновку про 
необхідність написати політичну конкордистську програму, яка 
передбачатиме конкретні правила моралі, зокрема: 

1) “будь погоджений з природою”; 
2) “будь погоджений з собою”; 
3) “будь погоджений з найближчим собі та з колективом своїм”; 
4) “будь послідовний до кінця”; 
5) “будь чесний з собою” (курсив В.Винниченка – Л.К.) [1; № 5–6, 

с. 38–40]. 
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Перераховані правила моралі фактично вміщені у Винниченковому 
“Конкордизмі” і, як зазначає І. Кошова, ймоувірніше є “порадами, що 

охоплюють усі сфери життя людини й стосуються її внутрішньої 
моральності” [9, с. 126]. 

Наразі постало питання про написання апелю “до всіх народів з 
приводу війни і світового плебісциту”, що зразкова учениця, безперечно, 
доручає ініціатору конкордизму – професору Матуру як великому вченому й 
заслуженому авторитету Франції. Дівчина таким чином пропонує своєму 
вчителю роль нового Мойсея, “що вивів би людство з єгипетського 
прокажельницького полону” [1; № 5–6, с. 49], але отримує категоричну 
відмову, мотивовану непідходящим адресатом – хворими прокаженими 
замість вихідців із раю. 

Матур як диявол-спокусник має намір остаточно випробувати “чудесну 
мешканочку раю”, пропонуючи їй заспокоїтися “якимсь іншим, нашим, 
прокажельним способом” [1; № 5–6, с. 52]. Таким способом стала 
пропозиція пана Пужероля формально підтвердити отруювання хворої 
пацієнтки зовсім іншими людьми й отримати за це грошову винагороду у 
двісті тисяч франків, що поклала кінець будь-яким стосункам Івонни зі 
своїм учителем, а також історії подорожі у великий світ.  

Спровоковані таким ходом подій рефлексії героїні-нараторки, дають 
можливість проаналізувати її психічний стан у момент прощання: 
“Ображено, принижено, пограбовано і викинено. Оце справді закон 
прокажельні” [1; № 5–6, с. 79]; “я ішла і слухала, як у мені хвильками 
ходили струмки “безпричинної радости”. […] Я ж була тепер вільна, вільна” 
[1; № 5–6, с. 80]. 

Насправді цей формальний “кінець” є перспективним початком нового 
шляху “природної людини”, якою виявилася Івонна Вольвен, 
безпосередньо пов’язаного з активним упровадженням принципів 
конкордизму серед “співмешканців прокажельні”. Початок шляху 
символічно ознаменований казковою феєю, яка ніби “підказує” героїні самій 
написати апель. Уведення в текст казкового персонажа передбачає 
очікування щасливого закінчення історії, а, отже, прогнозує здійснення 
заповітної мрії нараторки про успішний експеримент з ідеєю конкордизму в 
майбутньому.  

Івонна Вольвен у пошуках істини щасливого буття “озброїлася” 
необхідними знаннями й здобула тверде переконання довести до кінця 
розпочаті професором справи щодо оздоровлення всього людства. Вона 
зобов’язує себе: “ну, та, певне, я можу це зробити! Та ще: я повинна 
зробити! Я не маю права мовчати, ховати стежку. Так, так, я зроблю апель і 
ми побачимо, хто має більше рації: він, мій непослідовний учитель, чи я, 
його послідовна учениця. Справді, мене засміють, заплюють і замовчать чи 
обізвуться і згодяться прочищати стежку?” [1; № 5–6, с. 80]. Конкретну 
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відповідь на це питання В.Винниченко, вочевидь, шукатиме у своїх 
наступних емігрантських романах.  
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Різноманітна за жанровими ознаками проза Володимира Винниченка, 
як і загалом його багата творча спадщина, утворює окрему неповторну й 
колоритну групу зірок в українському мистецькому сузір’ї. Саме з 
потужним спалахом зірки можна порівнювати появу його психологічної 
модерної творчості в літературному процесі України, Росії та загалом 
Європи. Проблеми вивчення психології творення тексту, психологізму 
літературних творів, психоісторії творчості письменства є актуальними для 
сучасного українського літературознавства, яке має у своєму активі праці 
Миколи Кодака, Ніли Зборовської, Василя Фащенка та ін. у цьому 
напрямку. 

Узагальнюючи поняття художнього психологізму, що 
використовується у світовому літературознавстві, Микола Кодак указує, що 
це  «декларована «рухомою естетикою» або науково реставрована з творчої 
практики (автора, школи, напряму) система соціально-психологічних 
поглядів на людину у світлі естетичних сподівань даного часу», а 
«психологічний аналіз – метод образно-логічного осягнення історично 
характерної соціально-психологічної суті людини в художній творчості» [5, 
c. 7]. 

Василь Фащенко вважав, що предметом психологізму є «відображення 
внутрішньої єдності психологічних процесів, станів, властивостей і дій, 
настроїв і поведінки людини» [9, c. 49]. Дослідження з допомогою 
психоаналізу, на думку Ніли Зборовської, можуть допомогти пізнати 
глибини літератури ХІХ – ХХ ст. Таким чином можна навіть відтворити 
психоісторію української літератури, оскільки психоаналіз, зокрема 
класичний, відкриває «могутній закон» «механізму глибинної причинності» 
[4, c. 10]. Так розкривається суть поведінки людини й умов життя 
суспільства, що знаходять образне вираження у творах. 


